Маленькие серые звездочки.
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 Гостиница  «Черный Пес», 

Ладингтон, штат Мичиган.

13 февраля, 2000 год.

11 PM.

   Джон Грин сидел у себя в номере и листал осенний номер какого-то журнала для мужчин. Не найдя ничего интересного, он решил выйти на террасу и подышать свежим воздухом. В фойе его ему встретилась миссис Джефферсон. Она была как обычно в хорошем настроении.

· О, Джон! Не спится? – улыбнувшись, спросила миссис Джефферсон.

· Нет. Вот решил выйти на улицу и подышать свежим воздухом.

· Ну, в любом случае: удачи вам! А я вот пойду, помою посуду и лягу спать. Завтра много работы.

· Спокойной ночи, миссис Джефферсон.

· Спокойной ночи, Джон.

   Джон вышел на террасу и закурил. Сделав несколько затяжек, он поежился: было довольно холодно. «Зря я не взял куртку», - упрекнул себя Джон. Вдруг он услышал, как хрустнула ветка метрах в пяти от того места, где он стоял. «Наверное, кошка», - подумал Джон, и, выбросив окурок, зашел обратно в гостиницу.

   Он уже поднимался к себе в номер, когда услышал женский крик. Это кричала миссис Джефферсон, которая, видимо, находилась на кухне. Джон почти бегом преодолел расстояние от лестницы до кухни и то, что он увидел внутри поразило его: на полу кухни лежала черная собака. Она была мертва, но странность была не в этом, а в том, что над ней кружились три странных светящихся тела. Миссис Джефферсон сидела на полу и тихо плакала.

Где-то в штате Мичиган.

15 февраля, 2000 год.

12 AM.

· Малдер, объясни мне, наконец, что мы здесь делаем! – воскликнула Скалли, про себя удивляясь молчаливости своего напарника.

· Расследуем убийство.

· Но ведь мы не занимаемся обычными убийствами!

· Вот именно, Скалли! Меня тоже удивило, почему нам поручили это расследование, но приказ пришел сверху, и вот поэтому мы уже два часа петляем по этой автостраде, пытаясь найти город Ладингтон.

· Малдер, вон своротка!

· Не может быть…мы уже сворачивали в этом месте…Скалли, это ли не паранормальное? – спросил Малдер, слегка улыбнувшись.

· По этому поводу у меня нет мыслей, но я знаю одно: нам нужно свернуть здесь!

· Хорошо, хорошо…

   Машина агентов свернула куда-то в глубь лесной полосы и поехала, сильно подскакивая на ухабах, в ту сторону, куда была направлена стрелка указателя «Ладингтон, 2 мили».

· Так, Скалли, ты прочитала материалы дела? – спросил Малдер, подскакивая на сидении.

· Да, - буркнула Скалли и закрыла свое окно, в которое только что залетел кусочек грязи.

· И каково твое мнение? – спросил Малдер, затем добавив, - как эксперта…

· Мое мнение: перед нами однозначно ритуальное убийство, совершенное группой лиц, наверняка, состоящих в какой-нибудь секте.

· Значит магия?

· В смысле?

· Ну, они прибили человека к дереву при помощи гвоздей, глаз человека и магии?

· Да нет здесь никакой магии! Они просто прибили человека к дереву!

· Угу…ясно…А что ты думаешь об этом Патрике Уотсоне?

· Он умер, - тихо пробормотала Скалли, внимательно читая материалы дела, касающиеся жертвы.

· Это я знаю, но у тебя есть какие-нибудь предположения, от чего он умер?

· Малдер, я еще не видела ни самого трупа, ни места преступления! Я не могу делать столь быстрых выводов из какого-то полицейского отчета, составленного шерифом какого-то маленького городка!

· Не любишь провинцию?

· Ааааххх, - вздохнула Скалли и сделала вид, что решила немного вздремнуть.
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   Джон Грин сидел на ступеньках и смотрел на пасмурное небо штата Мичиган. «Неужели началось?» – спрашивал он сам себя уже в тысячный раз. В его руках была какая-то старая книжка, которую он теребил дрожащими руками. 

· Опять курите, мистер Грин? – спросила Сара Паркер, молодая незамужняя женщина. Она жила в «Черном псе» уже две недели и Джон не мог понять, что она ищет в этом маленьком городке.

· Здравствуйте, мисс Паркер!

· О, Господи, давайте уже наконец перейдем на «ты». К чему эти никому не нужные формальности? Вы согласны со мной?

· Конечно, Сара, - Джону не хотелось спорить.

· Вот и замечательно, Джон. В три часа я собиралась пройтись по городу. Не хочешь составить мне компанию? Мы могли бы посидеть в кафе.

· Это будет превосходно, Сара, - Джон согласился лишь потому, что надеялся, что сейчас Сара отвяжется от него.

· Вот и замечательно, Джон. Тогда я пойду немного посмотрю телевизор и встречу вас здесь в три часа ровно. Идет?

· Окей, Сара. Буду ждать…

   Сара ушла обратно в гостиницу. Джон докурил сигарету и уже собирался уходить, как вдруг увидел новый Форд, подъезжающий к гостинице. Когда машина остановилась, из нее вышел темноволосый мужчина в костюме и черном пальто. Он прошел мимо Джона и зашел внутрь гостиницы. Джон проследовал за ним.

· Здравствуйте! Я специальный агент Фокс Малдер, - мужчина показал свое удостоверение миссис Джефферсон. – Мне нужно два номера где-то дня на три.

· Здравствуйте, агент! Я Анджелия Джефферсон, хозяйка этой гостиницы. Буду рада принять вас здесь. Вот, возьмите ключи он номеров 14 и 15. Надеюсь увидеть вас сегодня на ужине.

· Не понял?

· Ну, понимаете, это что-то вроде традиции. Каждый день постояльцы этой гостиницы собираются за ужином поговорить, выпить немного, поесть домашней еды. Думаю, что в большом городе вы нигде не отведаете того, что готовит старая миссис Джефферсон!

· А! Понял. Не знаю, получится ли у нас…

· У вас? Наверное, вы приехали сюда с напарником. Конечно же, ведь вы заказали два номера. Ну, тогда вы просто обязаны придти на ужин. Здесь столько молоденьких девушек, которые только и ищут образованных мужчин из большого города.

· Хм… - Малдер слегка улыбнулся. – Я с напарницей, но все равно спасибо!

   С этими словами Малдер взял со стойки ключи и стал подниматься по лестнице. Джон Грин тоже подошел к лестнице.

· Джон! – окликнула его миссис Джефферсон.

· Да? – спросил Джон, подходя к  ней.

· Пожалуйста, молчите о том, что вы видели. Я знаю, что это может означать. И вы знаете, но агентам ФБР этого знать не следует.

· Хорошо, миссис Джефферсон.
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   Когда Малдер подошел к Скалли, то застал ее в не очень хорошем расположении духа. 

· Я отвез наши вещи в гостиницу и заказал нам с тобой два номера. А милая старая хозяйка позвала нас на ужин. Что у вас тут?

· Мы уже час не можем снять этого парня с дерева: он висит слишком высоко, а у шерифа нет специального снаряжения, чтобы залезть на дерево. Ты представляешь?! И вот скажи мне, как тут можно работать!

· И что вы решили делать?

· Шериф послал за двумя парнями с местной лесопилки. Дерево будут спиливать.

· Хм, мне кажется, что в этом случае от тела мало, что останется.

· А что еще можно сделать? Оставить мистера Патрика висеть здесь  до следующего Рождества?!

· Ладно, Скалли, сейчас нас волнует не то, как снимать мистера Патрика. Пока все ждут дровосеков, мы с тобой обыщем место преступления. Ты заметила эту странную пыль на дереве?

· Да, это пепел.

· Все дерево усыпано пеплом?

· Вроде бы, да. Я ведь говорила, что это какой-то обряд.

· Хм…очень странно…ты чувствуешь это, Скалли?

· Чувствую что?

· Какая-то вибрация…потрогай дерево, - сказал Малдер, прикоснувшись рукой к дереву.

· Да…здесь что-то есть…Что это такое, Малдер?

· Не знаю, но, похоже, нам в любом случае придется спиливать это дерево. Где дровосеки?

· Они уже здесь, агент Малдер, - сказал, только что подошедший шериф. – Здравствуйте, меня зовут Фрэд Диккенсон. Сейчас парни спилят дерево, и мы сможем отвезти этого бедолагу в морг.

· Если, конечно, будет, что отвозить, - сказал Малдер.

· Не совсем вас понял. Это была шутка?

· Да, - сказал Малдер и отошел подальше от дерева. Скалли с шерифом последовали за ним.

   Когда парни с лесопилки повалили дерево, Малдер подбежал к упавшему стволу начал обследовать его. Ствол внутри был почти пустым, и везде был пепел.

· Малдер, что это такое?

· Не знаю, Скалли, но тебе лучше как можно скорее сделать вскрытие.

· Я понимаю, но объясни мне, как пепел попал внутрь дерева.

· Не знаю, но мне кажется, что здесь что-то было кроме пепла. И мы это упустили. Так, шериф, - Малдер обратился к шерифу Диккенсону, - мне надо несколько людей для того, чтобы обыскать лес.

· Хорошо, я дам вам своих людей. Но что мы ищем? Преступники, скорее всего, уже скрылись.

· Не думаю, что все так просто, шериф.
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   Скалли сняла перчатки и рухнула на стул. Два часа она работала с трупом, но так и не нашла какой-либо значимой детали, указывающей на причину смерти, кроме двух гвоздей, при помощи которых мистер Уотсон был прибит к дереву. Но по состоянию тела было ясно, что жертва умерла до того, как была приколочена. 

   Тогда Скалли решила вскрыть черепную коробку мистера Уотсона. То, что она обнаружила внутри просто повергло ее в шок: кроме пепла там ничего не было. «Какой ужас!» – промолвила Скалли и стала набирать номер Малдера. Но не успела: Малдер влетел в комнату.

· Скалли, еще труп. В закусочной умер человек. Быстрее собирайся!

· Малдер, я тут кое-что нашла, взгляни на тело.

   Малдер подошел к столу, на котором лежал покойный мистер Уотсон и вскрикнул.

· Ну, что, Скалли, как ты можешь это объяснить? – через минуты разглядывания пепла, высыпавшегося из головы мистера Уотсона, спросил Малдер.

· Видимо, убийцы, убив его, извлекли его мозг и насыпали пепла внутрь его черепной коробки.

· Ха-ха-ха! Скалли, ты понимаешь, насколько абсурдные вещи ты говоришь?

· Но Малдер, больше версий у нас нет…

· У меня есть одна…пошли, по дороге я тебе расскажу…

   Малдер и Скалли по - быстрому собрались и выехали по направлению к закусочной «Чай для двоих».

· Малдер, поведай мне свою версию, пожалуйста.

· Ну, чтобы составить полную картину происходящего в этом городке я расскажу тебе вкратце про смерть в закусочной. Шериф сказал мне по телефону, что свидетели утверждают, что наблюдали в течение трех минут после того как умер этот…как его…сейчас, секунду, - Малдер порылся в своих записях. – Ага, мистер Джон Грин…Ну так вот, после его смерти посетители закусочной наблюдали в течение трех минут странные светящиеся тела, которые кружили над его телом…

· Стоп, Малдер! Какие светящиеся тела?!

· Ну, шериф сказал, что подружка погибшего мистера Грина, Сара Паркер, назвала это явление как «маленькие серые звездочки».

· Это еще абсурднее моей версии! Ты хочешь сказать, что нашим главным подозреваемым являются «маленькие серые звездочки»?! Малдер, ты меня удивляешь!

· Нет, наш подозреваемый – это Джек Гарден.

· Кто это такой?

· Демон современности. Вот прочитай это, - Малдер передал Скалли несколько листов бумаги. – Это мне час назад прислали по факсу. Здесь история уборщика со завода токсичного производства, который упал в чан с отходами. Отходами неизвестного происхождения, точнее засекреченного происхождения. Он, естественно, умер. Точнее, все думали, что он умер, но он каким-то образом то ли остался жив, то ли перешел в совершенно другой вид материи. Короче, три года назад в штате Теннеси были зафиксированы точно такие же случаи смерти. Было убито четыре человека. И люди тоже видели «маленькие серые звездочки». Все сходится.

· Допустим, ты прав, хотя я не верю ни единому твоему слову. Но каковы мотивы?

· Здесь – то и загвоздка. Пока мы не узнаем его мотивов, и каким образом он совершает убийства, мы не раскроем преступление.

· Логично, Малдер. Но действительно, как он убивает?

· На этот счет у меня есть всего одна догадка: в древние времена были зафиксированы, если, конечно, скифские легенды можно считать установленным фактом. Значит так, скифы верили, что некое демоническое создание, которое они называли Ветром Пепла может проникать в тела людей и выжигать их души изнутри. История этого демона более, чем интересна. В какой-то маленькой деревне жил человек, имени его я не знаю. Однажды, во время охоты, он наткнулся на какую-то пещеру. Зашел туда. После этого жители соседних деревень видели, как гора, где была эта пещера, горела синим пламенем. После этого начались убийства. Через некоторое время жители поняли, что, если этому демону не приносить жертвы, то он вскоре истребит всех их. А Ветром Пепла его прозвали за то, что его жертвы были наполнены пеплом. Вот такие вот дела, Скалли.

· Ну и что? Малдер, я не понимаю, какое отношение это может иметь к нашему делу…

· Самое прямое. Видишь ли, мы не знаем, что нашел тот скиф в пещере, но возможно, что это было то же вещество, в которое упал Джек Гарден.

· И ты веришь в то, что говоришь?!

· Да, Скалли. Согласись, что моя версия лучше, чем твоя теория о замене мозга пеплом.

· Ладно, время покажет…Мы уже приехали…

   Малдер и Скалли осматривали тело Джона Грина. Малдер нашел на шее убитого какую-то татуировку и показывал ее Скалли. Татуировка выглядела как змея, обвившая ветку дерева. Шериф тем временем закончил допрос свидетелей и подошел к агентам, чтобы рассказать то, что узнал.

· Агенты, я просто не знаю с чего начать…

· Взгляните, пожалуйста, шериф на эту татуировку и скажите, не напоминает ли она вам чего-нибудь, - ответил Малдер.

· Сейчас…

   Шериф стал внимательно рассматривать шею Джона Грина. Вдруг глаза Диккенсона стали шире, и он отшатнулся от тела.

· Боже мой… - промолвил шериф. – Это он…

· В чем дело шериф? – спросила Скалли.

· Я должен рассказать вам кое-что, агенты. Пойдемте на улицу, мои помощники отвезут тело в морг, позже вы сможете сделать вскрытие.

· Хорошо, шериф, - сказал Малдер, открывая дверь.

· Итак, агенты, вы когда-нибудь слышали о Братстве Джек Гардена?

· Ух, ты! – воскликнула Скалли.

· Мы слышали это имя, но мы не знали, что существует братство имени этого человека, - спокойным голосом ответил Малдер.

· Оно уже не существует, мы распустили наше сообщество несколько лет назад, так как потеряли веру. Вы вообще знаете, кто такой этот Джек Гарден?

· Да, знаем кое-что… - сказала Скалли.

· А вы знаете, что он был родом из Ладингтона? После его смерти он пришел к нескольким близким друзьям, в том числе и ко мне. Он призывал нас мстить. Тогда я и еще несколько человек организовали это Братство. Но с нами тогда не было Джона Грина.

· Кто состоял в этом обществе? – спросил Малдер.

· Из тех, кто еще жив, я, Патрик Уотсон, которого убили вчера и старая миссис Джефферсон.

· Хозяйка гостиницы? – переспросил Малдер.

· Она самая. Остальные члены Братства были намного старше меня и давно уже умерли. У нас у каждого есть такая же татуировка, как у этого Джона Грина, но повторяю еще раз, Джон Грин не был среди нас.

· Это может говорить лишь об одном: Братство Джека Гардена все еще существует, - подвел итог Малдер. – Так, Скалли, поезжай в морг и сделай вскрытие…

· Но, Малдер, сейчас уже поздно, я очень устала, я проголодалась…

· Время в нашей ситуации важнее всего.

· А чем будешь заниматься ты?

· Попытаюсь собрать информацию о Братстве Джека Гардена.

3

Гостиница «Черный Пес»,

Ладингтон, штат Мичиган.

15 февраля, 2000 год.

8 PM.

   Скалли вышла из машины и направилась прямиком в гостиницу. Вскрытие Джона Грина просто повергло ее в шок: вместо всех внутренних органов у жертвы был пепел. «Неужели Малдер прав? Нет, этого не может быть!» - думала Скалли, входя в фойе. Из гостиной доносились голоса. Там Скалли нашла Малдера, мирно беседующего с миссис Джефферсон. Он был без пиджака, который висел на спинке стула, и с распущенным галстуком. Перед ним стояла полупустая тарелка с мясным рагу. Еще за столом сидела молодая девушка.

· О, мистер Малдер, похоже, это и есть ваша очаровательная спутница! Мисс Скалли, я полагаю? – воскликнула миссис Джефферсон.

· Здравствуйте… - понурым голосом сказала Скалли.

· Я старая миссис Джефферсон, а эта грустная девушка Сара Паркер. Она сегодня мало разговаривает, так как была свидетелем этой жуткой трагедии, случившейся с мистером Грином.

· О, Скалли! Мы тебя заждались! Ты слишком поздно, мы съели почти все рагу! – крикнул Малдер. 

· Я не голодна…Я очень сильно устала, поэтому прошу меня извинить, я пойду спать. Всем спокойной ночи! – сказала Скалли и направилась к своей комнате.

· Хм, мистер Малдер, ваша напарница редкостная бука, - сказала Сара.

· С ней такое иногда бывает, но к утру, наверное, пройдет. Так, о чем мы говорили, миссис Джефферсон?

· Мистер Малдер, так нельзя обращаться с женщиной. Я сейчас разогрею остатки рагу, и вы отнесете вашей напарнице поесть.

   Скалли уже собиралась выключить свет, как вдруг в ее дверь постучались. «Войдите!» – крикнула Скалли, одевая халат поверх пижамы.  На пороге стоял Малдер с подносом.

· Миссис Джефферсон настояла на том, чтобы ты поужинала, - сказал Малдер.

· Уф…ну хорошо…заодно и поговорим…Малдер, ты не поверишь, но внутри тела мистера Грина не было ничего, кроме пепла, - сказала Скалли, принимаясь за еду.

· Ничего другого я и не ждал. Знаешь, мне кажется, я знаю мотив Гардена…

· Еще не установлено, что убийца Гарден. Точнее, его призрак. И вообще, Малдер, нас просто выгонят с работы, если мы в отчете напишем, что двух человек убил призрак некоего Джека Гардена, который умер, утонув в токсичных отходах.

· Во-первых, это не были токсичные отходы, это не были отходы вообще. Я нашел у Джона Грина в комнате книгу, которая называется «Тайна Джека Гардена». Но кроме этого я еще нашел несколько документов, в которых сказано, что Джек Гарден утонул в жидкости естественного происхождения. Но происхождение и свойства этой жидкости не установлены. Понимаешь, Джон Грин был ученым, который входил в команду, исследующую вещество, которое они называли Синим Пламенем. Неизвестно, где они его обнаружили, но факт остается фактом. Тут есть некоторые формулы, Скалли, это чистая органика, но больше я ничего понять не могу. Может быть, ты взглянешь?

· Такого просто не может быть! – воскликнула Скалли, едва взглянув на документы. – Это вещество – соединение, противоречащее всем законам химии и физики!

· Но оно существовало и дало Джеку Гардену какие-то необъяснимые способности! Одинокие Стрелки сейчас добывают информацию…

· Знаешь, я бы посоветовала тебе обратиться к более квалифицированным консультантам.

· Мы это сделаем, как только сможем остановить Джека Гардена…

· Исходя из твоей информации, это представляется мне невозможным. 

· Я не знаю, насколько это невозможно, но главное определить его следующую жертву…

   В этот момент в комнату ворвалась Сара Паркер, крича: «Она умирает!» Малдер и Скалли кинулись за Сарой. Когда они прибежали на кухню, то миссис Джефферсон уже была мертва. Пахло горелым, а над телом мертвой кружилось несколько серых звездочек.

· Бог мой! Малдер, я не верю своим глазам! – воскликнула Скалли.

· Точно также как и в кафе, - прошептала Сара.

· Скалли, я к шерифу! Постарайся вникнуть в то, как можно остановить этого призрака! И позвони в полицию! – крикнул Малдер, выбегая из комнаты.

Дом шерифа Диккенсона,

Ладингтон, штат Мичиган.

15 февраля, 2000 год.

11 PM.

   Малдер колотил в дверь. «Иду, иду!» – послышалось из дома. Дверь открыл шериф, он был в халате.

· Шериф, вам угрожает опасность! – сказал Малдер, заходя в дом.

· Я знаю, агент Малдер. Я ждал этого уже несколько лет. Я знал, что Джек вернется. Я знал, что он все-таки узнает.

· Узнает что?

· То, что он не сам упал в чан с этой дрянью, туда толкнул его я. 

· Вы?! – Малдер недоумевал.

· Да, я тогда работал охранником в той исследовательской лаборатории. Все Братство Джека Гардена работало там. Мы все были причастны к его смерти.

· Я не понимаю, шериф…

· Братство Джека Гардена ранее называлось по-другому…

· Как?

· Она называлось «Поимей правительство!». Мы хотели открыть людям правду о тех испытаниях, которые проводились там. Для этого мы избрали Джека. Мы попросту отдали его в жертву нашим идеям. Но правительство оказалось хитрее нас, они смогли замять инцидент, а нам оставалось бояться и ждать возвращение Джека.

· А Джон Грин?

· Он был тем, кто нашел это вещество…

· Но откуда у него татуировка вашего братства?

· Наверное, он хотел таким образом извиниться перед Джеком и защитить себя, но это не помогло и ему. Знаете, агент Малдер, Джек придет скоро и за мной.

· Моя напарница сейчас пытается понять, как можно остановить Гардена…

· Это невозможно, он убил уже всех, кто был причастен к тому случаю, остался только я, - с этими словами лицо шерифа изменилось: оно стало серым. – Агент Малдер, вы просто не представляете, насколько велики мои возможности. Но должен признать, что вы и агент Скалли сработали очень профессионально.

· Я не совсем понимаю вас, шериф…

· Этот ублюдок Диккенсон уже мертв, у него нет ничего внутри, там я.

· Джек Гарден? – осторожно спросил Малдер, доставая пистолет и отходя от шерифа подальше.

· Вашей проницательности нет предела, агент Малдер! Ну что ж, мы с вами прелестно отыграли все эпизоды этой трагикомедии и теперь мне пора. Желаю вам и агенту Скалли удачи!

   Сказав это, шериф упал на пол и начал трястись. Появились маленькие серые звездочки, и Малдеру вдруг стало плохо. Он потерял сознание.

Штаб-квартира ФБР, кабинет помощника директора Скиннера,

Вашингтон.

17 февраля, 2000 год.

1 PM.

· Малдер и Скалли, вы хоть понимаете, что написали в своих отчетах?! – восклицал Скиннер.

· Да, сэр, - одновременно ответили Скалли и Малдер.

· Так, перепишите свои отчеты. Напишите, что причину смерти установить не удалось, убийца скрылся, никаких подозреваемых нет. Улик тоже. Дело закроем. Вам ясно?

· Да, сэр, - сказала Скалли, видя, что Малдер хочет что-то возразить их начальнику.

· Свободны. Через час ваши отчеты должны лежать у меня на столе.

· Хорошо, сэр.

   Малдер и Скалли вышли из кабинета Скиннера и молча зашли в лифт. 

· Скалли, но ты ведь сама видела эти звездочки! Ты сама видела пепел внутри тел!

· Да, Малдер, видела, но это еще ничего не доказывает. Я согласна, что тут имело место нечто паранормальное, но я в отличие от тебя не разговаривала с призраком Джека Гардена.

· Значит, ты не веришь мне? А документы, найденные у Джона Грина в комнате?

· Ты знаешь, что Джон Грин между тем, как ушел из науки и как поселился в Ладингтоне, провел два года в психиатрической лечебнице? Его рукописи никак не смогут убедить начальство, что призрак Джека Гардена мстил своим убийцам.

· Но, Скалли…

· Малдер, считай, что дело уже закрыто…А у нас с тобой есть дела и поважнее…

